
Headset Bluetooth
 
Istruzioni per l‘uso 

Indicazioni importanti 

Leggete attentamente le istruzioni per l‘uso prima di usare il headset per 
la prima volta. Conservate il manuale in un posto sicuro per consultazioni 
future. Se cedete il headset ad un‘altra persona, aggiungete anche le 
istruzioni per l‘uso. 

• �Qualora il headset venga usato per uno scopo diverso da quello  
previsto, venga incorrettamente adoperato o riparato da personale non 
qualificato, si declina ogni responsabilità nel caso di eventuali danni. 

• �Il headset Bluetooth non deve essere usato da persone (inclusi i bam-
bini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, né da persone 
che non hanno l‘esperienza e le conoscenze necessarie per adoperare 
il headset – salvo se vengono sorvegliate o istruite da una persona 
responsabile della loro sicurezza. 

• �Il headset non deve entrare in contatto con l‘acqua. Non esponetelo 
mai a pioggia e umidità. Non immergete il headset nell‘acqua per 
pulirlo.  

• Non esponete il headset a polvere e a temperature molto alte o basse. 
• Evitate di far cadere il headset, e non esponetelo a forti urti. 
• �Non provate mai a smontare il headset e a ripararlo voi stessi. Per 

ogni problema di funzionamento, indirizzatevi soltanto ad un tecnico 
qualificato. 

• �Attenzione: L‘ascolto di musica può, ad un livello sonoro troppo  
elevato, provocare dei danni all‘udito. Regolate dunque il volume 
sempre dapprima sul minimo, e passate progressivamente ad un livello 
medio. 

• Non usate il headset mentre guidate un veicolo. 
• �Il headset crea un campo magnetico che può provocare delle  

interferenze con cardiostimolatori e defibrillatori impiantabili. Lasciate 
sempre una distanza sufficiente (almeno 10 cm) tra gli impianti medici 
e il headset. 

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten
(anzuwenden in den Ländern der europäischen Union und anderen europäischen
Ländern mit einem separaten Sammelsystem für diese Geräte).
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einer Annahme-
stelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden
muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die
Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch
falsches Entsorgen gefährdet. Materialrecycling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu
verringern. Weitere Informationen über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von
Ihrer Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem Geschäft, in dem Sie
das Produkt gekauft haben.

Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie
(applicable dans les pays de l’Union Européenne et aux autres pays européens
disposant de systèmes de collecte sélective)
Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce produit ne
doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte
approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. En s’assurant
que ce produit est bien mis au rebus de manière appropriée, vous aiderez à prévenir les
conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé humaine. Le
recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources naturelles. Pour toute informa-
tion supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez consulter votre
municipalité, votre déchetterie ou le magasin où vous avez acheté le produit.

Trattamento del dispositivo elettrico o elettronico a fine vita
(applicabile in tutti i paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistema
di raccolta differenziata)
Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere
considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve invece essere consegnato ad
un punto di raccolta appropriato per il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici.
Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, voi contribuirete a 
prevenire potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute che potrebbero
altrimenti essere causate dal suo smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei materiali
aiuta a conservare le risorse naturali. Per informazioni più dettagliate circa il riciclaggio
di questo prodotto, potete contattare l’ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento
rifiuti oppure il negozio dove l’avete acquistato.
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EP-260 BLT BLACK (art. 954178)



Descrizione degli elementi 

1	 Archetto 
2	 Estensione telescopica 
3	 Padiglioni 
4	 Elementi di comando: 
	 A  Passaggio al brano precedente o seguente / regolazione del volume 
	 B  Accensione / spegnimento 
	 C  Microfono 
	 D  Ingresso di linea (presa jack di 3.5 mm)
	 E  Spia LED dello stato di funzionamento 
	 F  Presa micro-USB 

Caricamento dell‘accumulatore prima dell‘uso 

Usate soltanto il cavo USB fornito per caricare l‘accumulatore. 
Dovete completamente caricare l‘accumulatore prima di mettere in uso 
il headset. 
Il caricamento dura ca. 2 ore. La spia LED è illuminata in rosso durante 
il caricamento. 
Potete anche caricare l‘accumulatore quando è soltanto parzialmente 
scarico. 

1. �Per caricare l‘accumulatore, collegate il headset al computer tramite 
il cavo USB fornito. Accendete quindi il computer. 

2. La spia LED è illuminata in rosso durante il caricamento. 
3. �La spia LED è illuminata in blu quando l‘accumulatore è  

completamente carico. 
4. Staccate il cavo USB dal headset quando il caricamento è terminato. 

Accendere e spegnere il headset 

1. ��Accendete il headset mantenendo premuto il tasto i per 3 secondi. 
Si sente un segnale sonoro e la spia LED lampeggia velocemente in 
rosso e blu. 

2. �Premete di nuovo il tasto per 3 secondi per spegnere il headset.  
Si sente un segnale sonoro e la spia LED si spegne. 

Connessione senza filo tramite Bluetooth 

1. �Accertatevi che il vostro apparecchio supporti il profilo Bluetooth A2DP. 
2. �Accendete il headset. Mantenete perciò il tasto i premuto per tre 

secondi. 
3. �Attivate la funzione Bluetooth sull‘apparecchio e cominciate la ricerca 

delle periferiche (il nome di periferica del headset è »EP-260«). Quando 
la connessione è effettuata con successo, si sentono due  
segnali sonori e la spia LED è costantemente illuminata in blu. 

4. �Cominciate la riproduzione di musica sull‘apparecchio. La spia LED 
lampeggia lentamente in blu durante la lettura. 

5. Il suono fuoriesce dai padiglioni del headset. 
6. Regolate il volume dell‘apparecchio sul livello desiderato. 
7. �Con gli elementi di comando del headset potete regolare il volume, 

saltare dei brani e telefonare. 
8. �Se desiderate accoppiare il headset con un altro apparecchio, terminate 

dapprima la connessione Bluetooth corrente. Spegnete il headset se 
necessario e riaccendetelo quindi. 

Funzione dei tasti 

Nota: Le funzioni di telefonia dipendono dall‘apparecchio e  
probabilmente non sono supportati da ogni modello. 

i
- Mantenere premuto per 3 secondi per accendere e spegnere il headset. 
- �Premere una volta brevemente per interrompere la lettura e per  

continuarla. 
- �Premere una volta brevemente per rispondere ad una chiamata e per 

terminare la conversazione. 
- Premere due volte brevemente per ripetere l‘ultimo numero selezionato. 
- Mantenere premuto 2 secondi per rifiutare una chiamata. 

‹‹ /  ››
- Mantenere premuto per passare al brano seguente o precedente. 
- Premere una volta brevemente per aumentare o diminuire il volume. 

Pulizia 

Non immergete il headset nell‘acqua per pulirlo. Pulite il headset soltanto 
con un panno umido. 

Specifiche tecniche 

Modello:			   EP-260 BLT BLACK (HP6007BT), art. 954178
Impedenza:		  32 Ω
Risposta in frequenza:	 20 – 20‘000 Hz 
Sensibilità:		  95 dB +/- 3 dB 
Trasduttore:		  40 mm Ø
Accumulatore:		  Li-polimero (300 mAh)
Corrente di carica:		  DC 5 V 
Tempo di funzionamento:	 6 ore 
Tempo di carica:		  ca. 2 ore 
Versione Bluetooth:		  V 5.0
Portata: 			   10 m max. 
Profili supportati:		  HSP, HDP, A2DP, AVRCP
 

Con riserva di errori e di modifiche tecniche. 


